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30.2.1 

27a (משנה א) � 28a ( בבהמה שני� רוב ועל בעו� אחד רוב ועל ) 

  ה, א ויקרא :מוֹעֵד אֹהֶל ֶ*תַח אֲֶ�ר סָבִיב הִַ)זְֵ�חַ  עַל הַָ&� אֶת וְזָרְק! הַָ&� אֶת הַֹ%הֲנִי� $הֲרֹ� ְ�נֵי רִיב!וְהִקְ  'ה לִפְנֵי הַָ�קָר ֶ�� אֶת וְָ�חַטוְָ�חַטוְָ�חַטוְָ�חַט .1

  נב, יד ויקרא :עַתה2ַוֹלָ  !בְִ�נִי !בָאֵזֹב הָאֶרֶז !בְע1ֵ הַח0ַָה !בִַ/ֹ*ר הַח0ִַי� !בַַ)יִ� הִַ/*וֹר ְ�דַ� הַַ�יִת אֶת וְחִֵ.אוְחִֵ.אוְחִֵ.אוְחִֵ.א .2

  ט, נא תהלי� :$לְִ�י� !מ6ִֶלֶג 2ְכְַ�סֵנִי וְאֶטְהָר בְאֵזוֹב 2ְחְַ.אֵנִי2ְחְַ.אֵנִי2ְחְַ.אֵנִי2ְחְַ.אֵנִי .3

  כא, יב דברי� :נַפ8�ְֶ אַַ!ת ְ�כֹל ִ�ְ�עָרֶי8 וְ=כַל2ְָ  ת8ִת8ִת8ִת8ִצִִ!יצִִ!יצִִ!יצִִ!י    ַ%אֲֶ�רַ%אֲֶ�רַ%אֲֶ�רַ%אֲֶ�ר ל8ְ 'ה נָתַ� אֲֶ�ר !מִֹ/אנ8ְ מְִ�קָר8ְ וְזָבַח2ְָ וְזָבַח2ְָ וְזָבַח2ְָ וְזָבַח2ְָ  ָ�� ְ�מוֹ  לָ;!� א9ֱהֶי8 'ה יִבְחַר אֲֶ�ר הַָ)קוֹ� מְִ)8 יִרְחַק ִ%י .4

  כא, א דברי� :2ֵחָת2ֵחָת2ֵחָת2ֵחָת וְ$ל 2ִירָא $ל לָ? אֲבֹתֶי8 א9ֱהֵי 'ה ִ&ֶ�ר ַ%אֲֶ�ר רֵ� עֲלֵה הָ=ר1ֶ אֶת לְפָנֶי8 א9ֱהֶי8 'ה נָתַ� רְאֵה .5

  ח, א ויקרא :הִַ)זְֵ�חַ  עַל אֲֶ�ר הָאֵ� עַל אֲֶ�ר הָעֵצִי� עַל הַָ*דֶרהַָ*דֶרהַָ*דֶרהַָ*דֶר    וְאֶתוְאֶתוְאֶתוְאֶת    הָרֹא�הָרֹא�הָרֹא�הָרֹא�    אֶתאֶתאֶתאֶת    תָחִי�תָחִי�תָחִי�תָחִי�הAְַ הAְַ הAְַ הAְַ     אֵתאֵתאֵתאֵת הַֹ%הֲנִי� $הֲרֹ� ְ�נֵי וְעָרְכ! .6

  ו, א ויקרא :לִנְתָחֶיהָ  אֹתCָ    וְנ2ִַחוְנ2ִַחוְנ2ִַחוְנ2ִַח הָעֹלָה אֶת וְהִפְִ�יטוְהִפְִ�יטוְהִפְִ�יטוְהִפְִ�יט .7

  יב, א ויקרא :הִַ)זְֵ�חַ  עַל אֲֶ�ר הָאֵ� עַל אֲֶ�ר י�הָעֵצִ  עַל אֹתָ� הַֹ%הֵ� וְעָרַ?וְעָרַ?וְעָרַ?וְעָרַ? ִ*דְרוֹ ִ*דְרוֹ ִ*דְרוֹ ִ*דְרוֹ     וְאֶתוְאֶתוְאֶתוְאֶת    רֹא�וֹ רֹא�וֹ רֹא�וֹ רֹא�וֹ     וְאֶתוְאֶתוְאֶתוְאֶת לִנְתָחָיו אֹתוֹ  וְנ2ִַח .8

  מו, יא ויקרא :הָ=ר1ֶ עַל ה6ַֹרֶצֶת נֶפֶ� !לְכָל ַ�ָ)יִ� הָרֹמֶֶ;ת הַח0ַָה נֶפֶ� וְכֹל וְהָעוֹ�וְהָעוֹ�וְהָעוֹ�וְהָעוֹ�    הְַ�הֵמָההְַ�הֵמָההְַ�הֵמָההְַ�הֵמָה    2וֹרַת2וֹרַת2וֹרַת2וֹרַת זֹאת .9

  ח, ה ויקרא :יַבְִ&יליַבְִ&יליַבְִ&יליַבְִ&יל    ו9ְאו9ְאו9ְאו9ְא    עָרְ*וֹ עָרְ*וֹ עָרְ*וֹ עָרְ*וֹ     מִ)!למִ)!למִ)!למִ)!ל    רֹא�וֹ רֹא�וֹ רֹא�וֹ רֹא�וֹ     אֶתאֶתאֶתאֶת    !מָלַק!מָלַק!מָלַק!מָלַק נָהרִא�וֹ  לַחַָ.את אֲֶ�ר אֶת וְהִקְרִיב הַֹ%הֵ� אֶל אֹתָ� וְהֵבִיא .10

  כב, יא במדבר: לָהֶ� !מָצָא לָהֶ� יֵ=סֵ�יֵ=סֵ�יֵ=סֵ�יֵ=סֵ�    ה�0ַָה�0ַָה�0ַָה�0ַָ    ְ&גֵיְ&גֵיְ&גֵיְ&גֵי ָ%ל אֶת אִ� לָהֶ� !מָצָא לָהֶ� י6ִָחֵטי6ִָחֵטי6ִָחֵטי6ִָחֵט    !בָקָר!בָקָר!בָקָר!בָקָר    הֲצֹא�הֲצֹא�הֲצֹא�הֲצֹא� .11

  לב, יא במדבר :הַַ)חֲנֶה סְבִיבוֹת ָ�טוֹחַ  לָהֶ� ו0ְִַ�טְח! חֳמָרִי� עֲָ;רָה =סַ� הַַ)מְעִיט הIְַלָוהIְַלָוהIְַלָוהIְַלָו    אֶתאֶתאֶתאֶת    ו$0ַַסְפ!ו$0ַַסְפ!ו$0ַַסְפ!ו$0ַַסְפ! רָתהַָ)חֳ  יוֹ� וְכֹל הGַַיְלָה וְכָל הַה!א ה0ַוֹ� ָ%ל הָעָ� ו0ַָקָ� .12

  כ, א יתבראש :ה6ַָמָיִ� רְקִיעַ  ְ*נֵי עַל הָ=ר1ֶ עַל יְעוֹפֵ�יְעוֹפֵ�יְעוֹפֵ�יְעוֹפֵ�    וְעוֹ�וְעוֹ�וְעוֹ�וְעוֹ� ח0ַָה נֶפֶ� ֶ�ר1ֶ הַַ)יִ�הַַ)יִ�הַַ)יִ�הַַ)יִ�    יְִ�רְצ!יְִ�רְצ!יְִ�רְצ!יְִ�רְצ! א9ֱהִי� ו0ַֹאמֶר .13

  יט, ב בראשית :ְ�מוֹ  ה!א ח0ַָה נֶפֶ� הָ=דָ� לוֹ  יִקְרָא אֲֶ�ר וְכֹל לוֹ  0ִקְרָא מַה לִרְאוֹת הָ=דָ� אֶל ו0ַָבֵא ה6ַָמַיִ�ה6ַָמַיִ�ה6ַָמַיִ�ה6ַָמַיִ�    עוֹ�עוֹ�עוֹ�עוֹ�    ָ%לָ%לָ%לָ%ל    וְאֵתוְאֵתוְאֵתוְאֵת הIַָדֶה ח0ַַת ָ%ל הָאֲדָמָההָאֲדָמָההָאֲדָמָההָאֲדָמָה    מִ�מִ�מִ�מִ� א9ֱהִי� 'ה ו0ִַצֶר .14

  יג, יז ויקרא :ֶ�עָפָר וְכKִָה! ָ&מוֹ ָ&מוֹ ָ&מוֹ ָ&מוֹ     אֶתאֶתאֶתאֶת    וְָ�פַ?וְָ�פַ?וְָ�פַ?וְָ�פַ? יֵ=כֵל אֲֶ�ר עוֹ�עוֹ�עוֹ�עוֹ�    אוֹ אוֹ אוֹ אוֹ     ח0ַָהח0ַָהח0ַָהח0ַָה    צֵידצֵידצֵידצֵיד    יָצ!דיָצ!דיָצ!דיָצ!ד    אֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ר ְ�תוֹכָ� הJַָר Jֵרהַ  !מִ� יְִ;רָאֵל מְִ�נֵי אִי� וְאִי� .15

  כב, יב דברי� :יֹאכְלAֶ! יַחְָ&ו וְהַָ.הוֹר הַָ.מֵא 2ֹאכְלAֶ!2ֹאכְלAֶ!2ֹאכְלAֶ!2ֹאכְלAֶ!    ֵ%�ֵ%�ֵ%�ֵ%�    הָא0ַָלהָא0ַָלהָא0ַָלהָא0ַָל    וְאֶתוְאֶתוְאֶתוְאֶת    הְַ/בִיהְַ/בִיהְַ/בִיהְַ/בִי    אֶתאֶתאֶתאֶת    יֵ=כֵליֵ=כֵליֵ=כֵליֵ=כֵל    ַ%אֲֶ�רַ%אֲֶ�רַ%אֲֶ�רַ%אֲֶ�ר אַ? .16

 

I משנה א' : minimal סימני� for mammals, birds 

a If: he slaughters one סימ� of a bird, or both of a mammal – valid 

1 Note: implication of בדיעבד relates either to 1 סימ� for birds or to רוב (next clause); there is no more than 2 to cut! 

ii And: a majority of a סימ� is considered like the (full) סימ� 

iii יהודה' ר : he must also cut the veins 

b If: he cut half a סימ� of a bird, or 1.5 of a mammal – invalid 

c If: he cuts a majority of one of a bird or a majority of two of a mammal – valid 

II Source for שחיטה from the neck 

a כהנא' ר : v. 1 – שחט is an acronym for  חטהו –שח  (where he bows – שח – cleanse him- חטהו)  

i And: חטהו is supported by v. 2 or v. 3 

ii Challenge: perhaps the reference is the tail (which is bent) – i.e. cut there, then kill him 

1 Answer: שח implies that it is usually “up” and then bends; the tail is always “down” 

iii Challenge: perhaps it refers to the ear? 

1 Answer: we require ד� הנפש to be spilt 

2 Challenge: perhaps he cuts at the ear and then across until he gets to ד� הנפש 

3 Furthermore: how does this give us the five פסולי שחיטה ( עיקור, הגרמה, חלדה, דריסה, שהייה )?  

(a) Rather: they are an oral tradition; so too, slaughtering from the neck is an oral tradition 

(b) If so: what is the impact of the word ושחט (according to כהנא' ר ’s acronym)?  

(i) Answer: not to totally cut him (decapitate) – וחטה  implies to clean out 

b יימר' ר : v. 4 – וזבחת is an acronym for  חתהו –זב   - i.e. from the place where it “flows”, break it 

i support: חתה means break – v. 5 

ii Challenge: perhaps it refers to the nose (which flows – זב doesn’t only mean blood) 

1 Answer: it must “flow” by “breaking”; the nose flows on its own 

iii Challenge: perhaps it refers to the heart 

1 Furthermore: how does this give us the five פסולי שחיטה ( עיקור, הגרמה, חלדה, דריסה, שהייה )?  

(a) Rather: they are an oral tradition; so too, slaughtering from the neck is an oral tradition 

(b) If so: what is the impact of the word וזבחת (according to יימר' ר ’s acronym)?  

(i) Answer: not to totally cut him (decapitate) – חתהו implies to “only” break him – no further 

c י"תדבר : read ושחט as חטהו -וסחט from the place it speaks 

i Challenge: perhaps it means to cut his tongue?  

1 Answer: we require ד� הנפש to be spilt 

2 Challenge: perhaps he cuts at the tongue and then across until he gets to ד� הנפש 

3 Furthermore: how does this give us the five פסולי שחיטה ( עיקור, הגרמה, חלדה, דריסה, שהייה )?  

(a) Rather: they are an oral tradition; so too, slaughtering from the neck is an oral tradition 

(b) If so: what is the impact of the word ושחט (according to י"תדבר ’s substitution+acronym)?  

(i) Answer: not to totally cut him (decapitate) – חטהו implies to clean out 
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d יאחי' ר  (in ברייתא): v. 6 already directs נתחי�, why explicate ראש (and פדר) 

i Answer: v. 7 may imply that only flayed organs are placed on מזבח; head, which is cut off, may not be included 

ii Therefore: v. 8 states ראש and פדר and then directs to place on fire 

1 Observation: by singling out head “which was cut off”, we see that שחיטה is from neck 

2 Question: why did the תנא cite ראש from v. 6, then conclude with ראש from v. 8 

(a) Answer: v. 6 is needed for our rule, then he asked why it is again explicated in v. 8 

(i) And: answered that it is there to show precedence – head (with פדר around בית השחיטה) is put up first 

(ii) Note: פדר in v. 6 teaches that it is wrapped around בית השחיטה, out of dignity for מזבח 

e ברייתא: v. 9  - בהמה is utterly distinct from עו� (vis-à-vis טומאת נבלה); only equal in שחיטה – from the neck 

i Just as: בהמה removes stigma of נבילה via שחיטה, so too, birds lose stigma of נבלה via שחיטה 

1 However: we don’t require רוב שני� for birds, per זאת – limiting it to בהמה 

ii א"ר : just as עו� has its הכשר from the neck, so too בהמה 

1 However: unlike bird, בהמה is not from the back, per v. 10 – ערפו (of this, and not בהמה)  

2 And: זאת needed for א"ר  to exclude רוב אחד as sufficient for בהמה 

iii Alternative take on v9 (בר קפרא): birds were placed between mammals and fish 

1 Teaching: that they only require 1 סימ� (not 2 like בהמה, but not 0 like דגי�)  

2 Question: how do we know that fish require no שחיטה (� no סימני�)  

(a) Suggestion: v. 11 – בקר וצא� are "יישחט" , but fish are "יאס�"  

(b) Challenge: v. 12 uses אס� to describe preparation of quail 

(i) Defense: if used in context of שחיטה (v. 11); אסיפה negates slaughter; alone (v. 12), indicates nothing 

3 Tangent: דרשה of Galilean about creation of birds (vv. 13-14) from marsh; not water nor land � 1 סימ� needed 

(a) Note: in interaction with Roman challenger, this was the answer given by ז"ריב , but privately, he told his 

students that v. 13 is key; v. 14 just indicates that ה'  brought them to אד� for names (or reverse)  

III Discussion – whether obligation to perform שחיטה on birds is ת"מה  or ס"מד  

a רב: there is no obligation from תורה to slaughter birds 

i Source: v. 15 – in context of כסוי הד� (for birds and חיות) – uses verb Nושפ for spilling blood – any spilling is valid 

1 Challenge: if so, חיה also requires שפיכה alone 

2 Block: חיות are compared (v. 16) to מ"פסוה , which require שחיטה per קדשי� 

(a) Challenge: birds are also compared to בהמה (v. 9)  

(b) Answer: v. 15 indicates שפיכה alone, and since עו� is mentioned last (closest to Nושפ) it applies to עו� 

ii Challenge: ב:חולי� ו  – if he stabs, does עיקור or errs and makes a נבילה – no כסוי needed 

1 But if:  עו�שחיטת  is not needed ת"מה , should require כסוי 

2 Answer: this משנה is taught in re: חיה, not עו� 

iii Challenge: ruling – if he needs the blood (�doesn’t want to perform כסוי), stab or otherwise kill it 

1 Assumption: needs bird’s blood for medicinal purposes 

2 Rejection: needs חיה’s blood for dyeing 

iv Challenge: ה:זבחי� ז  – if he did מליקה with a knife, it generates (מטמא בגדי� אבית הבליעה �) נבלת עו� טהור  

1 And: if there is no שחיטה for a bird ת"מה , even though it is a טריפה (broke the spinal cord), the knife should be 

able to remove the stigma of נבילה 

2 Answer: this משנה follows רבי, contra א הקפר"ר , interpreting v. 16: 

(a) Comparison: of צבי ואיל to מ"פסוה  – teaches that just as מ"הפסו  require שחיטה, so too חיות require שחיטה 

(i) However: only mammals require ת"מה שחיטה , not birds 

(b) רבי: v. 4 alludes to a command regarding שחיטה given to משה 

(i) Which includes: the esophagus and the trachea 

1. And: רוב אחד for birds (!) as well as רוב שני� for בהמה 


